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1. Опис навчальної дисципліни 
 

Найменуванняпоказників 
Характеристика дисципліни 

заформаминавчання 

 денна 

Видидисципліни нормативн 

а 

Мова викладання, навчання 

таоцінювання 

англійська,українська 

Загальнийобсягкредитів/годин 5/150 

Курс 3 

Семестр 5 6 

Кількість змістових модулів 

зрозподілом 

2 3 

Обсяг кредитів 2 3 

Обсяг годин,в тому числі: 60 90 

Аудиторні  
38 

30 

Модульнийконтроль 4 6 

Семестровийконтроль  30 

Самостійнаробота 18 24 

Форма семестрового контролю залік екзамен 

2. Мета та завдання навчальної дисципліни 

Загальна мета дисципліни–формування у студентів іншомовної 
мовленнєвої компетентності відповідно до потреб міжкультурного спілкування та 
професійної підготовки за фахом. Це передбачає ознайомлення студентів з 
фаховою лексикою, спеціальною термінологією і стилістичними особливостями 
мови професійної галузі, формування мовленнєвих стратегій у сфері професійної 
комунікації. 

Завдання дисципліни. Сформувати іншомовну комунікативну 
компетентність, у тому числі у сфері спілкування, що визначена майбутніми 
професійними інтересамиі потребами. 

Відповідно до Освітньої професійної програми 021.00.01 Ведучий 
телевізійних програм, підготовки за першим (бакалаврським рівнем) вищої освіти 
зі спеціальності 021 Аудіовізуальне мистецтво та виробництво, дисципліна 
«Іноземна мова (за професійним спрямуванням)» має забезпечити формування 
таких загальнихі фахових компетентностей: 



ЗК-04 Здатність спілкуватися іноземною мовою. 
ЗК-08 Здатність працювати у команді. 
ЗК-09 Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 
ЗК-13 Навички міжособистісної взаємодії. 
ФК-08 Здатність збирати, аналізувати, синтезувати художню інформацію та 

застосовувати її в практичній діяльності. 
ФК-09 Здатність здійснювати ділову комунікацію. 
ФК-14 Здатність відстежувати перспективні зміни в сфері аудіовізуального 

мистецтва, використовуючи оригінальні іншомовні джерела. 
 

3. Результати навчання за дисципліною 

Рецептивніуміння. Аудіювання 

Студенти повинні вміти: 

− сприймати, розпізнавати та осмислювати і нформацію у вигляді 
іншомовногоповідомлення, що лунає від співрозмовника та/або звучить у 
звукозапису внормальному темпі; 

− розуміти найуживанішу лексику та основне з повідомлень у межах 
тем,визначених Програмою, у тому числі професійно-орієнтованого 
спрямування. 

Читання 

Студенти повинні вміти: 

− володіти усіма видами читання (вивчаюче, ознайомлювальне, переглядове, 
пошукове), що передбачають різний ступінь розуміння прочитаного; 

− розуміти повністю і точно зміст різножанрових автентичних текстів, 
утомучисліпрофесійно-орієнтованих, з використанням двомовного 
словника (вивчаюче читання); 

− розуміти загальний зміст тексту, визначаючи при цьому не лише 
колопитань, алейте,як вони вирішуються (ознайомлювальне читання); 

− отримувати загальне уявлення про тему та коло питань, які 
розглядаються у тексті (переглядове читання); 

− знаходити конкретну інформацію (визначення, правило, цифрові та 
іншідані)(пошукове читання). 

Продуктивні вміння. Монологічне мовлення 
Студенти повиннів міти: 

− продукувати розгорнуте підготовлене та непідготовлене висловлювання з 
проблем соціокультурного та професійного спілкування, що визначені у 



Програмі; 

— резюмувати отриману інформацію; 

− аргументовано представляти власну точку зору стосовно описаних 
фактівтаподій, робити висновки. 

Діалогічне мовлення 
Студенти повинні вміти: 

− вступати в контакт зі співрозмовником, підтримувати та завершувати 
бесіду, використовуючи адекватні мовленнєві формули та правила 
мовленнєвого етикету; 

− обмінюватись професійною та непрофесійною інформацією зі 
співрозмовником, виражаючи згоду, незгоду, сумнів, подив, прохання, 
пораду, пропозицію тощо; 

− брати участь вдискусії за темою, проблемою, аргументовано 
відстоювати власну точку зору. 

 
Письмо 

Студенти повинні вміти: 

− виконувати письмові завдання щодо прослуханого, побаченого, 
прочитаного; логічно та аргументовано викладати власні думки, 
дотримуючись стилістичних та жанрових особливостей; 

− володіти навичками складання приватного та ділового листування, 
використовувати відповідні реквізити та формули письмового 
звернення; 

− реферувати та анотувати професійно-орієнтовані та загальнонаукові 
тексти з урахуванням різного ступеню смислової компресії. 

Відповідно до Освітньої програми (021.00.01 Ведучий телевізійних 
програм) підготовки за першим (бакалаврським рівнем) вищої освіти зі 
спеціальності 021 Аудіовізуальне мистецтво та виробництво, дисципліна 
«Іноземна мова (за професійним спрямуванням)» забезпечує оволодіння 
такими програмовими результатами навчання: 

 

РН-13 Виявляти високий рівень мовленнєвої культури, артистизм. 
РН-15 Вміти спілкуватися з представниками інших професійних груп різного 

рівня (з експертами з інших галузей знань / видів економічної 
діяльності). 

РН-16 Вільно спілкуватися з професійних питань державною та іноземною 
мовами усно та письмово. 



3. Структуранавчальноїдисципліни 

Тематичнийпландляденної форминавчання 

 
 

 
Назва змістових модулів, тем 

Усього Розподілгодин міжвидамиробіт 

Аудиторна Само 
стій 

робот 
а 

Моду 
льний 
контр 
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Підгот 
овката 
проход 
ження 
контро 
льнихз 
аходів 

Л 
е 
к 
ц 
ї 

Се 
мін 
ар 
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Прак 
тичн 

і 

Л 
а 
б 
о 
р 
а 
т 
о 
р 
ні

Інд 
иві 
дуа 
льн 
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І семестр 
Змістовий модуль 1.A Second Media Age 

Тема1.CommunicationinCybercultures 16   6   10   

Тема2.The Over statement of Linguistic 
Perspectives on Media 

8   8      

Тема3.BroadcastMediumsandNetworkMed 
iums 

6   6      

Модульний контроль 2       2  

Разом 32   20   10 2  

Змістовиймодуль2.Theoriesof Broadcast Media 
Тема4.TheMediaasanExtendedFormoftheS 
ocial–theRiseof ‘Mass Media’ 

8   8      

Тема5.MassMediaas a Culture Industry 18   10   8   

Модульний контроль 2       2  

Разом 28   18   8 2  

Разомза І семестр 60   38   18 4  

ІІ семестр 
Змістовиймодуль3.Cybersociety 

Тема 6.Theories of Cyber society 4   4      

Тема 7.Cyberspace 4   4      

Тема 8.Social Implications 12   2   8   

Модульний контроль 2       2  

Разом 22   10   8 2  



 

Змістовиймодуль4.TheInterrelationbetweenBroadcastandNetworkCommunication 
Тема9.NetworkCommunicationintheContex 
tofBroadcastCommunication 

6   6      

Тема10.BroadcastCommunicationintheCont 
extofNetworkCommunication 

10   4   8   

Модульний контроль 2       2  

Разом 18   10   8 2  

Змістовиймодуль5.Telecommunity 
Тема11.Globalization and Social Context 4   4      

Тема12.Network Communities 12   2   8   

Тема13.Broadcast Communities 4   4      

Модульний контроль 2       2  

Підготовка та проходження 

контрольних заходів 

        30 

Разом    10   8 6  

Разом за ІI семестр 90   30   24 6 30 

Усього за рік 150      42 10 30 

 
 

5. Програма навчальної дисципліни 

 
І семестр 

Змістовий модуль1.A Second Media Age 

 
Тема1.CommunicationinCybercultures 
Reading:Readthetext “Cybercultures” 
Speaking: What cyberculturesdo you know? 
Writing:Informal letters 

Professional speaking:A second media age 
 

Тема 2.TheOverstatementofLinguisticPerspectivesonMedia 
Reading:Perspectives on media 
Grammar: Present Perfect 
Listening: Media today 
Speaking: 
Linguisticperspectivesonmedia 
Professionalspeaking:Theroleofmedia 



Тема 3.BroadcastMediumsandNetworkMediums 
Reading:Readthetext “Different types of mediums” 
Speaking:What medium do you prefer: broadcast or network? 
Writing: article writing 

Professional speaking:What are the differences between broadcast and netwoek 
medium? 

 
 

Змістовиймодуль2.TheoriesofBroadcastMedia 
Тема 4.TheMediaasanExtendedFormoftheSocial–theRiseof ‘MassMedia’ 
Reading: Read the text “Broadcast 
media” 
Speaking:Why mass media is so popular? 

Writing: Different theories about broadcast media 

Professional speaking: The role of broadcast media 

 
Тема5.MassMediaas a CultureIndustry 
Reading: Read the text “Mass media today” 
Speaking:What do you think about mass media culture 

Writing:Whatismass media cultureforyou? 

Professional speaking: Speakaboutmass media as a culture industry 

 
ІІсеместр 

Змістовиймодуль3.Cybersociety 

Тема 6. Theories of Cybersociety 

Reading: Read thr text “Cybersociety” 
Speaking:What are the examples of cybersociety today 

Listening: The role of cybersociety 

Professionalspeaking:The globalization of cybersociety 

 
Тема 7. Cyberspace 

Reading: Read thr text “The importance of cyberspace” 
Speaking:What cyberspace do you use today 

Writing: What new opportunities do you have thanks to cyberspace? 

Professionalspeaking:The globalization of cyberspace 

 
Тема 8. Social Implications 

Reading: Read thr text “Social implications” 
Speaking:What do you think about social implications today 



Grammar: Past Perfect 

Professionalspeaking:What can be the problems because of social inplications? 

 
Змістовиймодуль4.TheInterrelationbetweenBroadcastandNetworkCommuni 

cation 

Тема9. NetworkCommunicationintheContextofBroadcastCommunication 

Reading: Read thr text “BroadcastCommunication today” 
Speaking:BroadcastCommunication 

Listenong: BroadcastandNetworkCommunication: how are they connected? 

Professionalspeaking:Whatarethedifferencesbetweenbroadcastandnetworkcommuni 

cation 

 
Тема10.BroadcastCommunicationintheContextofNetworkCommunication 

Reading: Read thr text “NetworkCommunication” 
Speaking:Network Communication 

Writing: Whatarethedifferencesbetweenbroadcastandnetworkcommunication 

Professional speaking: NetworkCommunication in our everyday life 

Змістовиймодуль5.Telecommunity 

Тема 11. GlobalizationandSocialContext 

Reading: Read the Text “The role of telecommunity” 
Speaking:The role of cosial context 

Writing:GlobalizationandSocialContext 

Professional speaking: Telecommunity today 

 
Тема 12. NetworkCommunities 

Reading: Read the Text “Network communities” 
Speaking:What network communities do you know 

Writing:Describe one of the network community 

Professional speaking: What network communities do you know 

 
Тема 13. BroadcastCommunities 

Reading: Read the Text “Broadcast communities” 
Speaking:What broadcast communities do you know 

Listening:Broadcast communities 



Professional speaking: BroadcastCommunities today 

 
6. Контрольнавчальнихдосягнень 

6.1. Система оцінюваннянавчальнихдосягненьстудентів 
І семестр 

 Макс. Модуль 1 Модуль 2 
    

 кількість Кільк. Макс. Кільк. Макс. 

Виддіяльностістудента балівзаод 
иницю 

одиниць 
до 

кількість 
балівзав 

одиниц 
ь до 

кількість 
балівзав 

  розраху ид розрах ид 
  нку  унку  

Відвідування практичних занять 1 10 10 9 9 
Виконаннязавдань для самостійної 
сроботи 5 1 5 1 5 

Роботана практичних заняттях 10 10 100 9 90 
Виконання модульної контрольної 
роботи 

25 1 25 1 25 

Разом - 140 - 129 
Максимальна кількість балів : 269:100 К=2,69 

 
ІІ семестр 

 
 
 

Вид діяльності студента 

Макс. 
кількі 
стьба 
лівзао 
диниц 
ю 

Модуль 3 Модуль 4 Модуль 5 
Кільк. 
одини 
цьдо 
розра 
хунку 

Мак 
с. 
кільк 
ість 
балі 
в за 
вид 

Кільк. 
одини 
цьдо 
розра 
хунку 

Макс. 
кількі 
сть 
балівз 
авид 

Кіль 
к. 
оди 
ниць 
до 
розр 
ахун 
ку 

Макс. 
кількіс 
тьбалів 
завид 

Відвідування практичних занять 1 5 5 5 5 5 5 

Виконаннязавдань для 
самостійної роботи 

5 1 5 1 5 1 5 

Робота на практичних заняттях 10 5 50 5 50 5 50 

Виконаннямодульної 
контрольної роботи 

25 1 25 1 25 1 25 

Разом - 162 - 140 - 162 
Максимальна кількість балів: 464:60 К=7,73 

 
6.2. Завдання для самостійної роботи та критерії оцінювання 

 

№ 
з/ 
п 

Назватеми Кількістьг 
один 

Бали 



Змістовиймодуль1. 
1 Тема 1. CommunicationinCybercultures 10 5 

Змістовиймодуль2. 

2 Тема5.MassMediaas a CultureIndustry 10 5 

За Ісеместр 20 10 
ІІ семестр 

Змістовиймодуль3. 
3 Тема8.SocialImplications 8 5 

Змістовиймодуль4. 
4 Тема10.BroadcastCommunicationintheContextof 

NetworkCommunication 
8 5 

Змістовий модуль 5. 

5 Тема12.NetworkCommunities 8 5 

За ІІ семестр 26 15 
Разом 46 25 

 
Критеріїоцінюваннясамостійнихробіт 

 

Критерії оцінювання Кількістьба 
лів 

повні та міцні знання матеріалу в заданому обсязі, вміння 
вільновиконуватипрактичнізавдання,передбаченінавчальноюпрограмою; 
виявкреативностіурозумінніітворчомувикористаннінабутихзнаньтаумінь. 

 
5 

вияв студентом повних, систематичнихзнаньіздисципліни, 
успішневиконанняп 
рактичнихзавдань,здатністьдосамостійногопоповненнятаоновленнязнань 
.Водночасувідповідістудентанаявнінезначніпомилки. 

 
4 

вияв знань основного навчального матеріалу в обсязі, 
достатньомудляподальшогонавчанняімайбутньоїфаховоїдіяльності,повер 
ховуобізнаністьзматеріалом,передбаченимнавчальноюпрограмою;можл 
ивісуттєвіпомилкиувиконанніпрактичнихзавдань,якістудентспроможний 
усунутиздопомогою викладача. 

 
 

3 

відповідьстудентапідчасвідтворенняосновногопрограмовогоматеріалупо 
верхова, фрагментарна, щозумовлюєтьсяпочатковимиуявленнями 
пропредмет вивченняабоїхвідсутністю. 

2 

 
1 

 
 

6.3. Формипроведеннямодульногоконтролютакритеріїоцінювання 

Виконання модульних контрольних робіт здійснюється в письмовомувигляді з 
використанням роздрукованих завдань  або в  системі 
електронногонавчальногокурсуувиглядітесту.  Модульний  контроль 
знаньстудентівздійснюється після завершення вивчення навчального матеріалу 
змістовогомодуля. 

Критеріїоцінюваннямодульногоконтролю 



Бал Критерії 

 
25-24 

Студент вирішив всі завдання абсолютно  вірно  і  повнодав відповіді 
на питання як теоретичного, так іпрактичного характеру. 
Логічноіпослідовноаргументувавівиклавсвою точку зору. 

 
23-20 

Студент 
вирішивзавданняз1помилкою,відповідьнапитанняміститьповнерозгор 
нуте, правильне та обґрунтованевикладенняматеріалу, допущено 2-3 
помилки при вирішенніпрактичнихзавдань. 

 
19-15 

Студент  правильно  і  повновирішивбільшість,  але  не всі завдання, 
відповідь на запитання є неповністю аргументованою; допускає 
незначні неточності 

 
14-10 

Студент правильно вирішив половину завдань; думка викладена 
зпорушення млогікиподання матеріалу. Студент правильно вирішив 
ситуацію, протенезовсімслушноаргументуєїї, або враховує невсі, а деякі 
умови ситуації. Вирішує декілька азавдань поверхнево. 

 
9-5 

Студент вирішивтрохименшеполовинизавдань; може дати визначення 
поняття. Відповідьназапитаннядає неповноіповерхнево. 

 
4-0 

Студент не вирішив більшість завданьабовирішивнеправильно; 
відповіді  на  питання  є неповними; неправильно обґрунтовує 
своєрішення. 

 
 
 

 
6.4. Формипроведеннясеместровогоконтролютакритеріїоцінювання 

3 йсеместр–залік 

Навчальнідосягненнястудентівздисципліни«Іноземнамова»оцінюються за 
модульно-рейтинговою системою, в основу якої 
покладенопринциппоопераційноїзвітності,обов’язковостімодульногоконтролю 
,накопичувальноїсистемиоцінюваннярівнязнань,уміньтанавичокнапрактичних 
заняттях та під час виконання самостійної роботи, 
розширеннякількостіпідсумковихбалівдо100. 

У випадку, якщо за результатами семестрового контролю студент отримує 
менше 60 балів, йому надається друга і третя спроби перескладання до 
закінчення сесії. 

Друга спроба перескладання заліку дозволяє доповнити семестрові бали, 
яких не вистачає за результатами поточної семестрової роботи. На другій спробі 
перескладання студент здає пропущений матеріал викладачу в індивідуальному 
порядку. 

Перескладання заліку відбувається у формі усної співбесіди на основі 
пропущених тем. Студент має показати знання та підтвердити вміння, що 
вимагаються за умовами робочої програми предмета. Викладач може опитувати 
студента в такій формі, яка доцільна для ефективної перевірки сформованих 



компетентностей. 
Третя спроба покликана виключити упереджене ставлення, тому 

складання матеріалу відбувається у присутності комісії з 3 або більшої кількості 
науково-педагогічних працівників кафедри. Форми роботи і критерії 
оцінювання аналогічні до другої спроби. 

Окремий повторний курс із предмету не передбачений. 

 
4йсеместр–екзамен 

Eкзаменскладаєтьсяздвохчастин:лексико-граматичнийтест(20балів)та 
письмові відповіді англійською мовою на питання згідно тем 
змістовихмодулів(20балів),250слів.Максимальнасумабалівзаіспитскладає40ба 
лів. 

При перескладанні екзамену критерії оцінювання, матеріали, білети, 
форми роботи залишаються такими ж, як і під час основної екзаменаційної сесії. 
Семестровий бал залишається незмінним, студент може покращити тільки 
екзаменаційний бал. 

Під час другої спроби перескладання іспиту студент має показати знання 
та підтвердити вміння, що вимагаються за умовами робочої програми предмета. 

Третя спроба покликана виключити упереджене ставлення,  тому 
складання матеріалу відбувається у присутності комісії з 3 або більшої кількості 
науково-педагогічних працівників кафедри. Форми  роботи і  критерії 
оцінювання аналогічні до другої спроби. 

Окремий повторний курс із предмету не передбачений. 
 

 
КРИТЕРІЇОЦІНЮВАННЯІСПИТУ 

Бали Значенняоцінки 
 
 
 
 

37-40 

Виявлено повні та міцні знання матеріалу в обсязі, що визначенопрограмою, високий 
рівень автоматизованості і стійкості мовних навичок (мовнак омпетенція); 
розвиненівмінняістратегіїмовленнєвоїповедінки;високийрівеньсформованостікраїноз 
навчоїталінгвокраїнознавчоїкомпетенцій,щозабезпечуєефективнеспілкуванняврізних 
комунікативнихситуаціях;розвинене вміння спілкуватися на професійні теми 
іноземною мовою в стандартних ситуаціях спілкування. Допущено не більше 2 
помилок у тестових завданнях. Відміннийрівеньзнаньта умінь вмежах обов’язкового 
матеріалу з можливими незначними недоліками 

 
 
 
 
 

36-32 

Констатованодостатньовисокийрівеньзнаньпрограмовогоматеріалутавідповіднийрів 
еньавтоматизованостіістійкостімовнихнавичок(мовнакомпетенція);достатньорозвине 
німовленнєвівмінняістратегіїмовленнєвоїповедінки(мовленнєвакомпетентність), 
країнознавча  та лінгвокраїнознавча компетентності та професійна іншомовна 
компетентність нарівнях, які в цілому забезпечують  ефективне спілкування. 
Водночас оцінювання виявилонезначнітапоодинокінедоліки у  володінні 
мовленнєвою діяльністю та окремі прогалини в знаннях мови. Допущено не більше 3 
помилок у тестових завданнях. Студент володіє теоретичним матеріалом, досить 
високий рівеньзнаньтауміньвмежахобов’язковогоматеріалу безсуттєвихпомилок 



 
 
 
 

 
31-27 

Констатованосереднійрівеньзнаньматеріалу,щовизначенопрограмою, та відповідний 
рівень автоматизованості і стійкості мовних навичок (мовнако мпетенція); рівні 
сформованості мовленнєвих вмінь і стратегій мовленнєвої поведінки (мовленнєва 
компетентність), країнознавча та лінгвокраїнознавча компетентності та професійна 
іншомовна компетентність, які забезпечують нормальну комунікацію. Водночас 
оцінювання виявилонедоліки у володіннімовленнєвоюдіяльністютапрогалини в 
знанняхмови. Допущено не більше 5 помилок утестовихзавданнях. Студент володіє 
теоретичним  матеріалом,  достатньовисокийрівеньзнань  та  умінь  в  межах 
обов’язковогоматеріалу 

 
 
 
 
 

 
26-22 

Виявленодостатнійобсягзнаньматеріалу,щовизначенопрограмою та відповідно 
достатній рівень автоматизованості і стійкості мовних навичок (мовнакомпетенція); 
рівнісформованостімовленнєвихвміньістратегіймовленнєвоїповедінки(мовленнєвако 
мпетенція),країнознавчоїталінгвокраїнознавчоїкомпетенційтапрофесійноїіншомовної 
компетентності,якізагаломуможливлюють 
спілкуваннявкомунікативнихситуаціях.Водночасоцінюваннявиявилоповерхову 
обізнаність з мовною системою та невисокий рівеньавтоматизованості та стійкості 
мовних навичок, суттєві недолікиумовленнєвійдіяльностітаіншомовномупрофесійно- 
орієнтованому спілкуванні, відчутні прогалини в знаннях у 
сферікраїнознавстваілінгвокраїнознавства.Допущенонебільше7помилокутестовихзав 
даннях.Відповідізсуттєвиминеточностями.Студентволодієматеріаломнадоситьнизько 
мурівні. 

 
 
 
 
 
 

21-18 

Виявленодостатнійобсягзнаньматеріалу,щовизначенопрограмою та відповідно 
достатній рівень автоматизованості і стійкості мовних навичок (мовна компетенція); 
рівнісформованостімовленнєвихвміньістратегіймовленнєвоїповедінки(мовленнєвако 
мпетенція),країнознавчоїталінгвокраїнознавчоїкомпетенційтапрофесійноїіншомовної 
компетентності,якізагаломуможливлюють спілкуваннязносіями мови в 
комунікативних ситуаціях. Водночас оцінюваннявиявило низький рівень 
автоматизованості та стійкості мовних навичок та системні не доліки у мовленнєвій 
діяльностітаіншомовном у професійно-орієнтованому спілкуванні, а також значні 
прогалини в знаннях у сфері країнознавства ілінгвокраїнознавства. Допущено не 
більше 10 помилок у тестових завданнях. Відповіді з суттєвими неточностями. 
Студент володіє матеріалом на низькому рівні. 

 
 

6.5. Орієнтовний перелік питань для семестрового контролю. 
 

1. CommunicationinCybercultures 
2. TheOverstatementofLinguisticPerspectivesonMedia 
3. Perspectives on media 
4. Present Perfect 
5. Media today 
6. What medium do you prefer: broadcast or 

network? 
7. What are the differences between broadcast and netwoek medium? 



8. Broadcast media 

9. Massmediaas a сultureindustry 

10. Cybersociety 

11. What new opportunities do you have thanks to cyberspace? 

12. What do you think about social implications today 

13. BroadcastandNetworkCommunication: how are they connected? 

14. Telecommunity today 
 

 
6.6. Шкалавідповідностіоцінок 

 

Рейтингов 
а оцінка 

Оцінка за 
стобальною 

шкалою 

Значення оцінки 

A 90 – 100 балів Відмінно – відмінний рівень знань (умінь) в межах 
обов’язкового матеріалу з можливими незначними 
недоліками 

B 82-89 балів Дуже добре – достатньо високий рівень знань (умінь) в 
межах обов’язкового матеріалу без суттєвих (грубих) 
помилок 

C 75-81 балів Добре – в цілому добрий рівень знань (умінь) з незначною 
кількістю помилок 

D 69-74 балів Задовільно – посередній рівень знань (умінь) із значною 
кількістю недоліків, достатній для подальшого навчання або 
професійної діяльності 

E 60-68 балів Достатньо – мінімально можливий допустимий рівень 
знань (умінь) 

Fx 35-59 балів Незадовільно з можливістю повторного складання – 
незадовільний рівень знань, з можливістю повторного 
перескладання за умови належного самостійного 
доопрацювання 



7. Навчально-методичнакарткадисципліни. 
Разом за І семестр:60 год., практичні заняття – 38 год., самостійна робота – 18 год.,модульний контроль –4 год. 
Разом за ІІ семестр: 90 год., практичні заняття – 30 год., самостійна робота –24 год.,модульний контроль –6 год. 

Ісеместр 
 

Модулі(н 
азви,бали) 

Змістовиймодуль1. Змістовиймодуль2. 

Теми 1 2 3 4 5 

 184балів 206балів 

Практичні 1-2 3-5 6-7 8-10 11-15 

Відвідуванн 
я19 балів 

 

 
Тема1. 

CommunicationinCyb 
ercultures 
2+20 

 
Тема 2.  

Тема 3. 
BroadcastMediumsandNe 

tworkMediums 
 

2+20 

Тема 
4.TheMediaasa 
nExtendedFor 
moftheSocial– 

theRiseof 
‘MassMedia’ 

 
3+30 

 

 
Тема 5. 

MassMediaas a 
CultureIndustry 

5+50 

Практичні 
заняття19 
0балів– 

TheOverstatementofLin 
guisticPerspectivesonM 
edia 

(всього209б)  

 3+30 

Самостійнаробота 

(всього10балів) 
 

5б. 
 

- 
 

- 
 

- 
 

5б. 

Поточний 
контроль(всього50балі 
в) 

Модульнаконтрольнаробота1 
25б. 

Модульнаконтрольнаробота2 
25б. 

Підсумковийконтро 
ль 

Максимальнакількістьбалів:390(К3,90) 

У випадку, якщо за результатами семестрового контролю студент отримує менше 60 балів, йому надається друга і третя спроби 
перескладання до закінчення сесії. 

Друга спроба перескладання заліку дозволяє доповнити семестрові бали, яких не вистачає за результатами поточної семестрової 
роботи. На другій спробі перескладання студент здає пропущений матеріал викладачу в індивідуальному порядку. 

Перескладання заліку відбувається у формі усної співбесіди на основі пропущених тем. Студент має показати знання та підтвердити 
вміння, що вимагаються за умовами робочої програми предмета. Викладач може опитувати студента в такій формі, яка доцільна для ефективної 
перевірки сформованих компетентностей. 



Третя спроба покликана виключити упереджене ставлення, тому складання матеріалу відбувається у присутності комісії з 3 абобільшої 
кількості науково-педагогічних працівників кафедри. Форми роботи і критерії оцінювання аналогічні до другої спроби. 
Окремий повторний курс із предмету не передбачений. 

 
ІIсеместр 

Модулі(назви,бали) Змістовиймодуль3. Змістовиймодуль4. Змістовиймодуль5.  

Теми 6 7 8 9 10 11 12 13 

 162балів 130балів 162 

Практичні 16-17 18-19 20-21 22-24 25-26 27-28 29-30 31-32 

Відвідування15 балів 
Практичнізаняття150 

балів 
(всього165 б) 

 
Тема 6. 

TheoriesofCyb 
ersociety 

2+20 

 
Тема 7. 

Cyberspace 
2+20 

Тема 8. 
SocialImplicati 

ons 
 
 

2+20 

Тема 9. 
NetworkCommunicati 
onintheContextofBroa 
dcastCommunication 

3+30 

Тема 10. 
BroadcastCommunica 
tionintheContextofNe 
tworkCommunication 

2+20 

 
 

Тема 11. 
Globalizatio 
nandSocial 

Context 

 
Тема12 
.Networ 
kComm 
unities 

 
Тема 13. 

BroadcastCo 
mmunities 

Самостійнаробота 
(всього15балів) 

 
- 

 
- 

 
5б. 

 
5б. 

 
- 

- 5б. - 

Поточнийконтроль 
(всього75балів) 

Модульнаконтрольнаробота3 
25б. 

Модульнаконтрольнаробота4 
25б. 

Модульнаконтрольнаробота5 
25б 

 

Підсумкови контроль Максимальнакількістьбалів:464(К7,73)  

При перескладанні екзамену критерії оцінювання, матеріали, білети, форми роботи залишаються такими ж, як і під час основної 
екзаменаційної сесії. Семестровий бал залишається незмінним, студент може покращити тільки екзаменаційний бал. 

Під час другої спроби перескладання іспиту студент має показати знання та підтвердити вміння, що вимагаються за умовами робочої 
програми предмета. 

Третя спроба покликана виключити упереджене ставлення, тому складання матеріалу відбувається у присутності комісії з 3 або більшої 
кількості науково-педагогічних працівників кафедри. Форми роботи і критерії оцінювання аналогічні до другої спроби. 

Окремий повторний курс із предмету не передбачений. 



ПРОГРАМА 
Іспиту з дисципліни 

ІНОЗЕМНАМОВА (ЗА ПРОФЕСІЙНИМ СПІЛКУВАННЯМ) 
 
 

для студентів 

 
3 курс 

длястудентів 

 
спеціальності 021 Аудіовізуальне мистецтво та виробництво 

освітньогорівня  першого (бакалаврського) 

освітньоїпрограми 021.00.01 Ведучий телевізійних програм 



Упорядники: Дячок Надія Валентинівна, канд. пед. наук, доцент кафедри англійської мови та 
комунікації. Пояснювальна записка1 

 
Іспит з дисципліни «ІНОЗЕМНАМОВА (ЗА ПРОФЕСІЙНИМ СПІЛКУВАННЯМ)» 

покликаний виявити рівень науково-теоретичної та практичної підготовки, глибину знань, вмінь 
та навичок студента. 

Метою та завданням навчальної дисципліни «ІНОЗЕМНА МОВА (ЗА ПРОФЕСІЙНИМ 
СПІЛКУВАННЯМ)» є розвиток у студентів навичок аудіювання, читання, говоріння, письма; 
формування комунікативної компетенції, необхідної для спілкування в межах розмовних тем, 
що вивчаються упродовж ІІ року навчання, а також лінгвістичної та соціокультурної 
компетенцій. 

Вивчення дисципліни у даному курсі передбачає оволодіння: 
- Загальними та базовими компетентностями (ЗК): 

ЗК-02 Навички  використанняінформаційних  та комунікаційних 
технологій. 
ЗК-04 Здатність спілкуватися іноземною мовою. 

- ЗК-05 Здатність спілкуватися з представниками інших професійних груп різного 
рівня (з експертами з інших галузей знань). 
ЗК-09 Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 

- ЗК-13 Навички міжособистісної взаємодії. 
 

- Фахові компетентності (ФК): 
ФК-09 Здатність здійснювати ділову комунікацію. 
ФК-11 Здатність використовувати засоби масової інформації для просвітництва, 
популяризації та пропаганди досягнень аудіовізуальної культури. 
ФК-13 Здатність здійснювати та підтримувати зв'язок із засобами масової 
інформації з метою просвітництва, популяризації та пропаганди досягнень 
аудіовізуального мистецтва, у тому числі з використанням можливостей радіо, 
телебачення, інтернету. 
ФК-14 Здатність відстежувати перспективні зміни в сфері аудіовізуального 
мистецтва, використовуючи оригінальні іншомовні джерела. 
ФК-15 Вміння опрацювати кінознавчу літературу, узагальнювати та аналізувати 
аудіовізуальний матеріал, формувати наукові теми та розуміти подальші 
перспективи розвитку даної проблематики в різних дослідницьких жанрах. 

На кінець третього року навчання студенти мають володіти мовою на рівні B 2, а також 
набути наступних результатів: 

ПРН- 
10Використовуватисучаснілінгвістичнінормикомунікативноїефективностідлярізних 
видівкомунікації. 

ПРН-13Виявлятивисокийрівеньмовленнєвоїкультури,артистизм. 
ПРН-14Вмітипідтримуватизв'язокіззасобамимасовоїінформаціїзметоюпросвітництва, 

популяризації та пропаганди досягнень аудіовізуальногомистецтва. 
ПРН-15 Вміти спілкуватися з представниками інших професійних групрізногорівня 

(зекспертами зінших галузей знань). 
ПРН-16Вільноспілкуватисязпрофесійнихпитаньдержавноютаіноземноюмовами усно 

таписьмово. 
 

1*Примітка. На випадок непередбачених ускладнень у зв'язку з воєнними діями на 
території України, можливе уточнення особливостей проведення підсумкової атестаці 



ФОРМА ПРОВЕДЕННЯ ІСПИТУ 

Форма проведення іспиту: комбінована. 

Speaking - 1 питання приймається усно; 

Listening, ReadingandWriting - складаються окремо у тестовій формі в ЕНК. 

 
Структура екзаменаційного білета: 
І. Монологічне мовлення з елементами спонтанної діалогічної комунікації на основі курсу 

«Практика усного та писемного мовлення (англійська мова)» - усно. 
ІІ. Виконання тесту в електронному навчальному курсі на основі курсу «Практика усного і 

писемного мовлення (англійська мова)». 

ОЦІНКА 

Загальну оцінку за іспит випускник може максимально отримати 40 балів. 

Монологічне мовлення (Speaking) - 15 балів: 

Виконаний тест (Listening, ReadingandWriting) - 25 балів. 
 
 

Набуті знання та вміння оцінюються за критеріями: 
Перше питання – з практики усного та писемного мовлення – усне питання. Загальна 

кількість балів за перше питання – 15 балів. 
15 - 13 балів – студент вільно і повно володіє мовним матеріалом в усіх його аспектах з 

фонетики, лексики і фразеології, морфології, морфеміки та словотвору, синтаксису, здатний 
донести цей матеріал до свідомості інших, аргументуючи будь-яке його положення; виявляє 
творчі здібності в опрацюванні поставленої проблеми; уміє грамотно коментувати логіку 
питання, кваліфіковано веде дискусію. При висвітленні розмовної теми студент не допускає 
фактичних і мовленнєвих помилок. 

13 - 10 бали - студент засвідчує високий рівень осмислення вивченого, спроможний логічно, 
аргументовано, чітко, точно і вільно висловлювати власні думки, не допускає фактичних 
помилок. Спостерігається уміння коментувати певні події, встановлювати логічні зв'язки. 
Мовлення чітке, логічне, хоча допускаються незначні мовленнєві помилки. 

10 - 8 балів - студент досить послідовно і логічно розкриває розмовну тему, проте не може 
обґрунтувати висловлені думки, проявляє поверховість суджень, не вміє пояснити суті 
конкретних граматичних та словотвірних явищ, не може самостійно визначити специфіку слова 
як частини мови, неточно дає визначення окремих мовних фактів; відповідає на більшість 
запитань, що конкретизують відповідь; може навести окремі завчені мовні кліше та конструкції, 
проте не завжди точно. У відповіді допускає до 4-х фактичних, 5-ти мовленнєвих помилок. 

8 - 1 балів - відповідь характеризується низьким рівнем усвідомлення, студент допускає 
істотні помилки у демонстрації розмовної теми, не володіє відповідною лексикою у повному 
обсязі, порушує логіку відповіді, відтворює матеріал на елементарному рівні, називаючи окремі 
факти. Інколи звучать завчені напам'ять фрази, які випускник не може чітко пояснити; відсутні 
приклади, допускаються грубі фактичні помилки. Висловлювання студента «бідне», спрощене, 
містить 7 мовленнєвих помилок. 

 
Друге завдання - виконання тесту в електронному навчальному курсі. 

Тестові завдання. 
Лексико-граматичний тест включає питання відкритого і закритого типу. 
Кількість питань n=50. 
Кількість спроб – 1. 
Максимальнакількістьбалів – 25. 



1. Choose the correct word to fill in the gap. 

Children … go to school. 

a) has 

b) can 

c) may 

d) must 
 
 

2. Complete the sentence with the correct tense form of the verbs in brackets 

I … already … that book. 
 
 

ЗАГАЛЬНА ОЦІНКА ЗА ІСПИТ 
 

Кіль-кістьбалів Оцінка Значенняоцінки 
 
 
 

 
36-40 балів 

 
 

 
«відмінно» 

A 

Виявленоповнітаміцнізнанняматеріалу  в обсязі, 
щовизначенопрограмою, високийрівеньавтоматизованості 
і стійкостімовнихнавичок (мовнакомпетенція); 
розвиненівміння і стратегіїмовленнєвоїповедінки; 
високийрівеньсформованостікраїнознавчоїталінгвокраїноз 
навчоїкомпетенцій, щозабезпечуєефективнеспілкування в 
різнихкомунікативнихситуаціях; 
розвиненевмінняспілкуватисянапрофесійнітемиіноземною 
мовою в стандартнихситуаціяхспілкування. 

  Констатованодостатньовисокийрівеньзнаньпрограмового 
  матеріалутавідповіднийрівеньавтоматизованості і 
  стійкостімовнихнавичок (мовнакомпетенція); 
  достатньорозвиненімовленнєвівміння і 
  стратегіїмовленнєвоїповедінки 

33-35 «добре» (мовленнєвакомпетентність), 
балів B країнознавчаталінгвокраїнознавчакомпетентностітапрофесі 

  йнаіншомовнакомпетентністьнарівнях, які в 
  ціломузабезпечуютьефективнеспілкування. 
  Водночасоцінюваннявиявилонезначнітапоодинокінедолік 
  и у володіннімовленнєвоюдіяльністютаокреміпрогалини в 
  знанняхмови. 
  Констатованосереднійрівеньзнаньматеріалу, 
  щовизначенопрограмою, 
  тавідповіднийрівеньавтоматизованості і 
  стійкостімовнихнавичок (мовнакомпетенція); 
  рівнісформованостімовленнєвихвмінь і 

30-32 
балів 

«добре» 
С 

стратегіймовленнєвоїповедінки 
(мовленнєвакомпетентність), 
країнознавчаталінгвокраїнознавчакомпетенцітапрофесійнаі 

  ншомовнакомпетентність, 
  якізабезпечуютьнормальнукомунікацію. 
  Водночасоцінюваннявиявилонедоліки у 
  володіннімовленнєвоюдіяльністю та прогалини в 
  знанняхмови. 



 
 
 
 
 
 

 
27-29 балів 

 
 
 
 
 

 
«задовільно» 

D 

Виявленодостатнійобсягзнаньматеріалу, 
щовизначенопрограмоютавідповіднодостатнійрівеньавтом 
атизованості і стійкостімовнихнавичок (мовнакомпетенція); 
рівнісформованостімовленнєвихвмінь  і 
стратегіймовленнєвоїповедінки (мовленнєвакомпетенція), 
країнознавчоїталінгвокраїнознавчоїкомпетенціїтапрофесій 
ноїіншомовноїкомпетентності, 
якізагаломуможливлюютьспілкування в 
комунікативнихситуаціях. 
Водночасоцінюваннявиявилоповерховуобізнаність  з 
мовноюсистемоютаневисокийрівеньавтоматизованостітаст 
ійкостімовнихнавичок, суттєвінедоліки у 
мовленнєвійдіяльностітаіншомовномупрофесійно- 
орієнтованомуспілкуванні, відчутніпрогалини в знаннях у 
сферікраїнознавства і лінгвокраїнознавства. 

 
 
 
 
 

 
24-26 балів 

 
 
 
 
 

 
Задовільно 

Е 

Виявленодостатнійобсягзнаньматеріалу, 
щовизначенопрограмоютавідповіднодостатнійрівеньавтом 
атизованості і стійкостімовнихнавичок (мовнакомпетенція); 
рівнісформованостімовленнєвихвмінь    і 
стратегіймовленнєвоїповедінки (мовленнєвакомпетенція), 
країнознавчоїталінгвокраїнознавчоїкомпетенційтапрофесій 
ноїіншомовноїкомпетентності, 
якізагаломуможливлюютьспілкування з носіямимови в 
комунікативнихситуаціях. 
Водночасоцінюваннявиявилонизькийрівеньавтоматизован 
остітастійкостімовнихнавичоктасистемнінедоліки  у 
мовленнєвійдіяльностітаіншомовномупрофесійно- 
орієнтованомуспілкуванні, а такожзначніпрогалини в 
знаннях у сферікраїнознавства і лінгвокраїнознавства. 

менше 24 
балів 

 
 

 
«незадо- 
вільно» 

Виявленонедостатнійобсягзнаньпрограмовогоматеріалута 
відповіднонизькийрівеньавтоматизованості  і 
стійкостімовнихнавичок (мовнакомпетенція); 
сформованістьмовленнєвихвмінь   і 
стратегіймовленнєвоїповедінки 
(мовленнєвакомпетентність), 
країнознавчаталінгвокраїнознавчакомпетентностітапрофесі 
йнаіншомовнакомпетентністьнарівнях, 
якінеможутьзабезпечитиадекватнеспілкування в 
комунікативнихситуаціях. 



Орієнтовний перелік тем для підготовки до іспиту 
з англійської мови 

 
 

«ІНОЗЕМНАМОВА (ЗА ПРОФЕСІЙНИМ СПІЛКУВАННЯМ)» 

1. Communicationinсybercultures 
2. TheOverstatementofLinguisticPerspectivesonMedia 
3. Perspectives on media 
4. Present Perfect 
5. Media today 
6. What medium do you prefer: broadcast or network? 
7. What are the differences between broadcast and netwoek medium? 

8. Broadcast media 

9. Massmediaas a сultureindustry 

10. Cybersociety 

11. What new opportunities do you have thanks to cyberspace? 

12. What do you think about social implications today 

13. BroadcastandNetworkCommunication: how are they connected? 

14. Telecommunity today 

 
Рекомендовані джерела 
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Білет № 1 

 
1. Justify what is included in the basis of the expression «BroadcastandNetworkCommunication: 

how are they connected»? 

2. Do the test in your online course. 
 

 
Затверджено на засіданні кафедри англійської мови та комунікації протокол №_ від «  »  2024 р. 

 
 

Викладач: Серній КОВАЛЕНКО 

 
Завідувач кафедри Галина ЦАПРО 


